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Dear Exhibitor;  
 

 
 

 
 
 
 
 
Estimado Expositor;

Rogers Worldwide Mexico, has been designated 
as Official Supplier for Customs Brokerage & 
International Logistics services. We are also 
supplier of lifting and handling equipment. 

Rogers Worldwide México, ha sido designado 
como proveedor Oficial para los Servicios 
Aduanales y Logísticos, así como para los servicios 
de maniobras y acarreo de equipos.  

 
We trust your participation in ALTFUELS MEXICO 
2017, is a successful one. These instructions are 
intended to give you information on the customs 
process and formalities for the event.  

 

 
Confiamos en que su participación en ALTFUELS 
MEXICO 2017, será exitosa. Estas instrucciones de 
embarque le darán información sobre los 

procesos aduanales para este evento.  

Prior to shipping, all international freight must be 
pre-advised to: 
 

Kim Valdés: kim@rogersmexico.com; 

C.c.p. Carolina Diaz: carolina@rogersmexico.com 
Ph. +5255 5536 5847,  +5255 56871207 

  

Todos los embarques internacionales, deberán ser 
notificados antes de su envío a: 
 

Kim Valdés: kim@rogersmexico.com 
C.c.p. Carolina Diaz: carolina@rogersmexico.com 

Tel. +5255 5536 5847, +5255 56871207 

CARGO ARRIVAL DEADLINES 
 

AIR FREIGHT:   
Should arrive to Mexico City Intl airport no later than:  
March, 24th. 

 

FECHAS LÍMITE DE ARRIBO DE MERCANCÍA 
 
EMBARQUES AÉREOS:  
Deberán arribar al aeropuerto Intl. de Cd.  México   a 
más tardar el:  24 de Marzo. 

TRUCK FREIGHT:   
Should arrive to our Laredo Tx. No later than:   
March,20th.  
 
TRADE AND TRANSPORT/ RWM LDO WAREHOUSE 
105 FLECHA LANE 
LAREDO TEXAS 78045. 
 

. 

EMBARQUES TERRESTRES:  
Deberán arribar a Laredo Tx. A más tardar el:  
20 de Marzo. 
 
TRADE AND TRANSPORT/ RWM LDO WAREHOUSE 

105 FLECHA LANE 
LAREDO TEXAS 78045. 

OCEAN FREIGHT:   
Should arrive to Manzanillo/ Veracruz port no later 
than: March, 17th.     

 
 

EMBARQUES MARITIMOS:  
Deberán arribar al puerto de Veracruz/ Manzanillo  a 
más tardar el:  17 de Marzo.  

 
 

  
 
 

  

 
ALTFUELS MEXICO  2017 
4-7 APRIL /ABRIL, 2017 

WTC 
MEXICO CITY/CIUDAD DE MEXICO  

 
 
 
 
 

mailto:kim@rogersmexico.com
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DOCUMENTATION 

 
DOCUMENTACIÓN

We need the following documentation, without 
exceptions, to process customs formalities: 
 
 

 Commercial Invoice and Packing List: 
All invoices must contain full description of goods, 
including quantity, size/ weight, value of each item 
shipped & currency. Mexican customs will not 
accept the term “No Commercial Value” for any 
item. 

 
Bill to: 
Exhibitor name/ Show name   
Booth No.  
Tax ID# 
Venue and full address 

 

Los documentos que requerimos, sin excepción, 
para liberar aduanalmente su embarque son:  
 
 

 Factura Comercial y Lista de Empaque: 
Todas las facturas deben contener una descripción 
detallada de la mercancía, indicando cantidades, 
peso/medidas, valor unitario y  moneda. Todos los 
productos deberán indicar un valor, no se acepta la 
leyenda “producto sin valor comercial”  
 
Facturar a: 
Nombre del expositor/ Nombre del evento 
Número de Stand  
Tax ID# 
Nombre y Domicilio del Recinto Ferial 

 
 

 AWB or BL or BOL.  
Consignee to:  
Rogers Worldwide México SA de CV 
Texas No. 37 Col. Nápoles 
CP. 03810 México, D.F. 
EXPO NAME/ Exhibitor Name/ Booth # 
Notify: Kim Valdes 
E mail.  kim@rogersmexico.com  
Tel. +5255 56871207 
 

*Note: For Sea freights ORIGINAL OR EXPRESS 
RELEASE BL is needed. 

 

 AWB o  BL o BOL.  
Consignar a: 
Rogers Worldwide México SA de CV 
Texas No. 37 Col. Nápoles 
CP. 03810 México, D.F. 
NOMBRE DE LA EXPO/ Nombre Expositor/ Booth # 
Notificar a: Kim Valdes 
E mail.  kim@rogersmexico.com  
Tel. +5255 56871207 
 

*Nota: Para embarques marítimos, se  requiere BL 
ORIGINAL O EXPRESS RELEASE. 

 
 

 POA Letters for Mexican Customs  

 POA For US Customs 

 Exhibitor Letter for Mexican authorities 
 

 Cartas Encomienda para la Aduana mexicana. 

 POA For US Customs 

 Exhibitor Letter for Mexican authorities 

*Please request by email formats of these documents. * Favor de solicitar formato de estos documentos por email.

 Scanned Copy of the ID for the person that signs 
the letters (Driver License or Passport, including 
photo and signature) 

 Identificación escaneada a color  de la persona que 
firma la carta  (licencia o pasaporte, Incluyendo foto 
y firma)  

 
  

 
 

 

mailto:kim@rogersmexico.com
mailto:kim@rogersmexico.com
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CASE MARKING 

 
Each case/crate must be clearly marked as follows: 
 
Exhibitor Name:  
Exhibition:  
Booth #: 
Venue: 
Case # ___ of ___ (example: 1 of 10, 2 of 10, etc.) 
Made in: (country of origin) 

 

EMPAQUES Y MARCAS 

 
Cada caja deberá ser identificada con la siguiente 
información: 
Nombre del  expositor: 
Exposición:  
Stand #: 
Centro de exposiciones:  
Caja # ___ de ___  (ejemplo: 1 de 10, 2 de 10, etc.) 
Hecho en: (país de origen) 

* Please request Label format by email. 

 

* Por favor solicitar el formato de etiqueta por email. 

 
 
 
 
 
 
 
All products must to come properly packaged or 
packed in boxes or pallets with the appropriate 
protection for transportation and multiple cargo 
handling. 
 

 
Todos los productos deberán venir correctamente 
empacados o embalados con las cajas o 
protecciones adecuadas para la transportación y 
manejo de la carga. 

If your cases are locked it is imperative that we 
have a set of keys or the lock combination to 
allow Customs to inspect the contents. All cargo 
will be opened, inspected and compared to the 
details listed on your commercial invoice. 
Discrepancies will cause delays and possible 
additional cost and fines. Please do not ship 
anything not declare on the Commercial Invoice/ 
Packing List.  
 

Si sus cajas vienen cerradas con llave, deberá 
hacernos llegar un juego de llaves para poder 
abrirlas con facilidad ya que en la aduana 
obligatoriamente se hace una inspección y estas 
deben ser abiertas por las autoridades. Le 
pedimos que NO embarque nada que no venga 
declarado en sus Facturas Comerciales/ Listas de 
empaque, ya que esto causará retrasos y posibles 
costos adicionales.  

Wooden Packaging such as skids, crates, pallets 
etc. must have Certificate of Fumigation or 
authorize fumigation stamp on the wood.  
 

En caso de ocupar embalajes de madera, como 
cajas, pallets o cualquier otro, deberán haber sido 
tratados mediante proceso de fumigación y  
traer  Certificado y sello de Fumigación.  

 

 
FOOD, BEBERAGE & TEXTILES 

 
ALIMENTOS, BEBIDAS Y TEXTILES 

 
Certain Products (foodstuffs, seeds, grains, 
beverage, chemicals, textiles and leather) require 
permits and certificates issued by an appropriate 
Mexican Government. Do not ship without pre-
advising above products. This can delay customs 
clearance. Rogers Worldwide can assist in 
obtaining these permits but we must be advised 
of these products at least 2 months in advance 
before the product is shipped. 

Si usted piensa traer alguno de estos productos, le 
pedimos enviar sus documentos para revisión con 
60 días de anticipación, ya que estos productos 
están sujetos a permisos de las autoridades 
mexicanas, que toman de 30 a 45 días hábiles para 
obtenerse. Por favor no embarque ninguno de 
estos productos sin antes consultar con nuestra 
oficina en México.  
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HAZARDOUS GOODS 

 
Shipments containing hazardous goods require 
special handling and documentation. Many 
steamship lines, airlines and trucking companies 
have strict regulations which dictate that such 
shipments be moved separately, properly 
documented and packed in strict accordance with 
current laws and regulations. If you plan to ship 
hazardous materials, please notify Rogers 
Worldwide prior to the delivery of the goods to 
our consolidation points. 

 

PRODUCTOS PELIGROSOS 
 
Los envíos que contengan mercancías peligrosas 
requieren un tratamiento especial ya que las líneas 
aéreas, terrestres y navieras cuentan con 
regulaciones especiales para el manejo de este 
tipo de  carga. Por lo que le pedimos embarcar 
estos productos de forma separada y enviarlos 
con la documentación de acuerdo a las 
legislaciones y reglamentos establecidos. Si está 
planeando embarcar algún material peligroso, le 
pedimos contactarnos previo a su envío. 

 
SALE OF GOODS 

 
 

 
VENTA DE MERCANCÍA 

 

If you want to sell any material, this can only be 
done if the buyer is a Mexican company or a 
person who has an import license. 
 

Si usted desea vender algún material de su 
exhibición, lo podrá hacer siempre y cuando su 
comprador sea una compañía mexicana o persona  
que cuente con Padrón de Importadores. 

 
Rogers Worldwide México is jointly liable with 
Mexican Authorities, therefore it is mandatory to 
make a change of regime changing from a 
temporal to a permanent import and it is 
necessary make the payment of duties and taxes 
according with current rates and regulations. This 
service is an additional fee, which can be covered 
by the buyer or by the exhibitor.  
 

Rogers Worldwide México es responsable 
solidario de la mercancía ante las autoridades 
mexicanas, por lo tanto es obligatorio hacer un 
proceso de cambio de régimen de importación 
temporal a definitiva, para lo cual se requerirá del 
pago correspondiente a los impuestos por 
Importación Definitiva, de acuerdo a las tasas y 
regulaciones vigentes. Este servicio tiene un costo 
adicional, el cual puede ser cubierto por el 
comprador o por el expositor. 

 
We are unable allow the buyer take the goods 
without having paid the taxes, so that the goods 
shall be under our custody during the process of 
nationalization or regularization and once you get 
the final import we will coordinate the delivery of 
goods.  
 
All expenses for this additional service have to be 
paid in total before the delivery of goods.  
 

No se permitirá que el comprador se lleve la 
mercancía sin haber realizado el pago de 
impuestos, por lo que la mercancía quedará bajo 
nuestra custodia durante el trámite de 
nacionalización o regularización y una vez que se 
obtenga la importación definitiva se coordinara la 
entrega de mercancía. 
Los gastos que este procedimiento genere 
deberán ser cubiertos en su totalidad   antes de la  
entrega de la mercancía al comprador final. 

 
 
Mexican Value Added Tax (I.V.A.) of 16% will apply to all 
services rendered in Mexico. Items for permanent 
importation into Mexico will be subject to payment of 
Customs Duty and I.V.A.   
 
 
 

Todo servicio se cobrará con el 16% de IVA, así  mismo 
cualquier producto que se desee importar en México, 
de forma definitiva estará sujeto al pago de I.V.A. y a 
los impuestos determinados por la aduana. 
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OUTBOUND/RETURN SHIPMENTS 

 
All materials returning to their country of origin 
will be subject to Mexican export clearance that 
can take up to 15 working days to complete. This 
should be taken into account when planning for 
the use of your material after the completion of 
this show. Return transit times are affected by 
mode of transport, customs status, security and 
congestion at the border.  

RETORNO DE EMBARQUES 
 
Todo el material que se regrese al país de origen 
deberá ser sujeto al proceso de exportación y éste 
puede tomar hasta 15 días hábiles. Deberá 
considerar este tiempo en caso de que el material 
vaya a ser enviado a otro evento. El tiempo de 
retorno dependerá del medio de transportación y 
saturación en aduanas. 

REGULATIONS/ RESTRICTIONS 
 

REGULACIONES Y RESTRICCIONES 

 
Mexican Value Added Tax (I.V.A.) of 16% will apply to all 
services rendered in Mexico. Items for permanent 
importation into Mexico will be subject to payment of 
Customs Duty and I.V.A.   
 

Todo servicio se cobrará con el 16% de IVA, así  mismo 
cualquier producto que se desee importar en México, 
de forma definitiva estará sujeto al pago de I.V.A. y a 
los impuestos determinados por la aduana. 
 

 
Items for temporary importation into Mexico (any item 
which will be re-exported from Mexico at the end of 
the show) must be packed and invoiced separately 
from those items that will remain in Mexico (sold, 
distributed or given away) 
 

Le pedimos empacar y facturar por separado el 
material a importar de forma temporal (lo que se vaya 
a retornar al término del evento) y lo definitivo que es 
lo que se quedará en México (material a vender, 
folletos, regalos, etc.) 

Descriptions for all items being sent to Mexico should 
be simple and easily understood. The description must 
also indicate model and serial numbers and they must 
match the actual items being shipped. Any 
discrepancies discovered by Mexican Customs will 
result in the seizure of the entire shipment.  Neither 
Rogers Worldwide nor our agent is responsible for the 
accuracy of the documents prepared by the exhibitor; 
therefore, we cannot accept any responsibility for 
seizures that are the result of inaccurate invoices or 
certificates of origin. 
 

La descripción de los artículos que envíe a México debe 
ser simple y de fácil comprensión. Se debe incluir el 
modelo y números de serie y deben coincidir con lo que 
se embarca físicamente. Cualquier discrepancia entre el 
material físico y lo declarado en los documentos, se 
correará el riesgo de la confiscación de la mercancía en  
Aduanas. Rogers Worldwide ni los agentes de carga 
será responsable del contenido en los documentos 
elaborados por el expositor, por lo que no seremos 
responsables de cualquier inconveniente a causa de 
discrepancias y las cuales podrán generar gastos 
adicionales.

 
 
We do not recommend exhibitors hand carry exhibit 
materials to the show, or ship through courier 
companies.  Mexican customs operate on a random 
RED LIGHT/GREEN LIGHT system.  If you receive a red 
light your packages will be searched and any items 
deemed not to be personal effects may be detained.  If 
this happens you will need to enlist the assistance of a 
Mexican Customs Broker to lodge a formal clearance to 
obtain release of your goods.  This process will prove to 
be expensive and may take several days to complete. 

 
Le recomendamos no llevar con usted material de 
exhibición ya que en la aduana del aeropuerto, o 
embarcar a traves de empresas de mensajería.  Podrían 
hacerle una revisión y corre el riesgo de que le 
detengan sus productos al no considerarlos como de 
uso personal y en este caso, deberá contratar a un 
agente aduanal para poder liberar sus mercancías. Esto 
podría resultar un proceso costoso y tomar muchos 
días hábiles para su liberación.  
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Mexican customs will not accept the term "No 
Commercial Value" for any item. For giveaway items, 
we suggest you use the lowest possible realistic value. 
For saleable material, your commercial invoice must 
reflect the price at which you actually plan to sell the 
item. Once a value is stated on an official document it 
cannot be changed.  Mexican Customs reserves the 
right to determine commercial value, should they 
consider the value provided to be false. 

La aduana en México no acepta el término “Producto 
sin valor comercial” para ningún tipo de producto 
declarado en las facturas. Para folletos o productos 
promocionales, le sugerimos dar un valor muy bajo. 
Para productos que pudieran venderse en el evento, la 
factura deberá indicar el precio al que se pretende 
vender en México.  La Aduana México, se reserve el 
derecho de determinar cualquier valor comercial. 

 
 
Rogers Worldwide, our agents and carriers are not 
responsible for broken glass, the condition of any 
perishable goods upon delivery to the show site or any 
other freight deemed insufficiently packed. 

 
 

Rogers Worldwide  no se hace responsable  por objetos 
rotos, artículos perecederos, ni por algún daño en el 
material de exhibición antes de la entrega del material, 
causados por no contar con el empaque y precauciones 
correspondientes.  

 

INSURANCE 

 
All exhibitors are encouraged to arrange transit 
insurance for their properties from point of origin 
to the show site and back to final destination.  
Rogers Worldwide does not insure your exhibit 
properties.  

SEGURO 
 
Le recomendamos contratar un seguro que cobra 
su mercancía desde el país de origen y hasta su 
retorno al mismo.  Rogers Worldwide no 
asegurará ningún producto.  

 
 

PAYMENT TERMS 
 
All inbound charges are due prior to the opening 
of the show. Outbound handling charges are due 
in full prior to any goods being released for final 
destination.  Rogers Worldwide offers our 
services subject to our terms, conditions and 
limits of liability as indicated in our shipping 
instructions and written statement of terms and 
conditions which are available upon request.  We 
recommend that you contact us for a firm cost 
estimate of your anticipated charges. 

 
TERMINOS Y CONDICIONES DE PAGO 

 
Todos los servicios deberán ser cubiertos antes de 
la entrega de la mercancía en el evento. Para los 
gastos de retorno, éstos se cubrirán antes del 
embarque al país de origen. En caso de que la 
mercancía se quede en México, el pago de 
impuestos y cuota de regularización deberán 
cubrirse antes de la entrega de la mercancía al 
comprador.  Nuestros servicios están sujetos a 
términos y  condiciones  previamente 
establecidas, publicadas en nuestro sitio web.  

 

LIMITS OF LIABILITY 
 
Rogers Worldwide liability for loss or damage of 
materials entrusted to them for shipment is 
limited to that of the carriers and/or agents 
employed to provide such services.  All work is 
undertaken at the owner's risk and otherwise in 
accordance with our terms and conditions, a copy 
of which is available upon request. A copy can also 
be obtained at www.rogers-mexico.com 

LIMITES DE RESPONSABILIDAD 
 
Rogers Worldwide se limita a la responsabilidad 
por pérdida o daño de los materiales. Todo  
trabajo se realiza bajo riesgo y responsabilidad del 
cliente.  Nuestros términos y condiciones, están 
publicados en nuestro sitio web: 
www.rogers-mexico.com

 

http://www.rogers-mexico.com/
http://www.rogers-mexico.com/


P a g e  | 7 

 
 
 

Do you need more information? 
 
 
For information or questions about documents, 
permits or special process not contained in this 
package, please feel free to contact us in our Fairs 
and Exhibitions area.  
 
 

Carolina Diaz- Shipping Coordinator 
Carolina@rogersmexico.com 

Ph. +5255 5536 5847 
M. + 5255 4607 9846 
Skype: carolina_dira 

 
Please see below the directory of our Rogers 
Worldwide Group offices. 

 

 
 

¿Necesita mas información ? 
 
Cualquier duda o pregunta respecto al 
procedimiento, documentación, permisos y/o 
gestiones especiales para cualquier tipo de 
embarque, los invitamos a que se comuniquen a 
nuestra oficina a nuestro Departamento de Ferias 
y Exposiciones.  
 

Carolina Diaz- Coordinador de Embarques 
Carolina@rogersmexico.com 

T.  + 5255 5536 5847 
M. + 5255 4607 9846 
Skype: carolina_dira 

 
A continuación ponemos a su disposición nuestra 
lista de agentes y oficinas alrededor del mundo. 

 
 
 
 

Sincerely, 
 
 

Kim Valdés Salazar 
Rogers Worldwide México 

 

Kim@rogersmexico.com 
Tel +5255 5536 5847 

Nextel + 5255 53307 124 
Skype: kim.valdes 

Atentamente, 
 
 

Kim Valdés Salazar 
Rogers Worldwide México 

 

Kim@rogersmexico.com 
Tel +5255 5536 5847 

Nextel + 5255 53307 124 
Skype: kim.valdes

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:Carolina@rogersmexico.com
mailto:Carolina@rogersmexico.com
mailto:Kim@rogersmexico.com
mailto:Kim@rogersmexico.com
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ARGENTINA 

Waiver 
Contact: Luiz Ferronatto 
Tel: 54 11 4307 0715 
Fax: 54 11 4307 0731 
Luiz.ferronatto@waiverlogistics.com 

AUSTRALIA 
Agility 
Contact:  Deborah Muscat 
Tel:  61 3 9330 3303 
Fax:  61 3 9330 3337 
expoeasy@agilitylogistics.com 
AUSTRIA 
IML Messe Logistik GmbH 
Contact:  Robert Kokoschik 
Tel:  43 1 664 41 35 474 
Fax: 43 1 26069-2204 
robert.kokoschik@iml-vienna.at 
BELGIUM 
Expo on the Move 
Contact:  Georges Merz 
Tel:  32 2 333 2412 
Fax:  32 2 333 2419 
georges.merz@expo-onthemove.be 
BRAZIL 
Waiver (Sao Paulo) 
Contact:  Marcelo Paradela 
Tel:  55 11 2281 7882 
Fax:  55 11 2281 7782 
marcelo.paradela@waiverlogistics.co
m 
Waiver (Rio de Janeiro) 
Contact:  Fabricio Coelho 
Tel:  55 21 2209 2525 
Fax:  55 21 2270 1741 
fabricio.coelho@waiverlogistics.com 
Waiver (Vitoria) 
Contact: Roberto Magno 
Tel: 55 27 3323 9105 
Fax: 55 27 3222 4477 
roberto.magno@waiverlogistics.com 
CANADA 
R.E. Rogers Canada 
Contact:  Andrew Bennett 
Tel:  403 291 0360 
Fax:  403 291 0397 
abennett@rerogers-canada.com 
dmacleod@rerogers-canada.com 
CHILE 
WAIVER Santiago 
Contact Juan Estay 

Tel:  56 27 28 0325 
Fax:  56 27 28 0331 
Juan.estay@waiver.logistics.com 
CHINA 
O.T.I.M. SpA Beijing 
Contact:  Enzo Ragzzi 
Tel:  86 10 65614175 
Fax:  86 10 65614179 
enzo.ragazzi@otim.it 
O.T.I.M. SpA  
Contact:  Yuan Simin 
Tel:  86 21 624 80412/91755 
Fax:  86 21 62488204 
yuan.simin@otim.it 
O.T.I.M. Intl Freight 
Contact: Gianni Yang 
Tel:  021 62480412  
Fax:  021 62487797 
gianni.yang@otim.it 
COLUMBIA 
Waiver 
Contact: Juan Reyes 
Tel:  57 1 428 88 00 
Fax:  57 1428 4292 
juan.reyes@waiverlogistics.com 
CYPRUS 
Orphee Beinoglou 
Contact: Manos Tsantes or 
Tel: 30 210 9466 290 
Fax: 30 210 9409 089 
mtsantes@beinoglou.gr 
CZECH REPUBLIC 
Cechofracht a.s. 
Contact:  Fairs Department 
Tel:  420 844 555 588 

Fax:  420 22056 1825 
fair@cechofracht.cz 
DUBAI 
DUBAI 
Stalco LLC - TAC Ltd Sti 
Contact:  Deepa Kurian 
Tel:  971 4 393 4666 
Fax:  971 4 393 4888 
stalco@tacseyahat.com 
DENMARK 
On-Site Denmark Aps 
Contact:  Lars Skovhoj 
Tel:  45 3 282 0210 
Fax:  45 3 282 0211 
lars@onsitegroup.dk 
EGYPT 
Samehco Intl. 
Contact:  Sameh Guirguis 
Tel:  20 2 454 3155 
Fax:  20 2 455 5911 
samehco@link.net 
FINLAND 
Schenker Oy Air & Sea 
Contact:  Irmeli Ikonen 
Tel:  358 10 520 4226 
Fax:  358 10 520 4230 
irmeli.ikonen@dbschenker.com 
FRANCE 
SDV 
Contact: Caroline Betam 
Tel: 33 1 49191592 
Fax: 33 1 49 1919591 
c.betam@sdv.com  
WEL-World Exhibition Logistics 
Contact: Sally Al-Salman 
Tel:  33 1 6427 2117 
Fax:  33 1 6427 3651 
sally.alsalman@wel.fr 
GERMANY 
Pro Messe-Service GmbH 
Contact: Robert Wimmer 
Tel:  49 8271 80140 
Fax:  49 8271 801490 
r.wimmer@pro-messe.de 
GREECE 
Orphee Beinoglou 
Contact: Manos Tsantes or 
Jenny Hiou 
Tel: 30 210 9466 290 
Fax: 30 210 9409 089 
jhiou@beinoglou.gr 
HONG KONG 
Rogers Worldwide (HK) Ltd. 
Contact: Connie Yuen 
Tel: 852 2111 1151 
Fax: 852 2111 1150/2111/1152 
ada@rogershk.com 
INDIA 
R.E. Rogers India Pvt. Ltd. 
Contact:  Lekh Raj Thakur 
Tel:  91 11 2694 9801 
Fax:  91 11 2694 9803 
thakur@rogersworldwideindia.com 
INDONESIA 
PT Rogers Karya Gelar 
Contact:  Yunni 
Tel:  62 21 420 5430 / 4209204 
Fax:  62 21 420 5453 
rogerskg@indosat.net.id 
IRELAND 
Avant Air Ltd. 
Contact:  Mike McLeod 
Tel:  353 1 8298800 
Fax:  353 1 8612655 
michael.mcleod@avantairsea.com 
ISRAEL 
Total Care Logistics 
Contact:  Nimrod Magidov 
Tel:  972 54 587 8855 
Fax: 972 72 235 6385 
Nimrod@tclog.co.il 
ITALY 
O.T.I.M. SpA 
Contact:  Giampiero Beltrami 
Tel:  390 2 699 12217 
Fax:  390 2 699 12231 

giampiero.beltrami@otim.it 
JAPAN 
Fairtrans International Ltd. 
Contact:  Takashi Oide 
Tel:  81 3 3808 0915 
Fax:  81 3 3808 0916 
takashi.oide@fairtrans.info 
KOREA 
Kemi-Lee Expo Service 
Contact:  Christine Oh 
Tel: 82 2 565 3400 
Fax: 82 2 553 8458 
chris_oh@kemi-lee.co.kr 
MALAYSIA 
Rogers Worldwide 
Contact:  Ahmad Rizal 
Tel:  60 3 5510 8611 
Fax:  60 3 5510 6296 
rizal@rerkul.com.my 
MEXICO 
Rogers Worldwide Mexico 
Contact:  Kim Valdes 
Tel:  52 55 5536 5847 
Fax:  52 55 5536 5750 
kim@rogersmexico.com 
NEW ZEALAND 
E.M.S. Logistics 
Contact:  Jason Pudney 
Tel:  64 09 281 4042 
Fax:  64 09 281 4046 
jason@eventmerchandise.co.nz 
NORWAY 
On-Site Norway A/S 
Contact:  Svein Lillebo 
Tel: 47 22 73 8300 
Fax: 47 22 73 8310 
svein@onsitegroup.no 
THE NETHERLANDS 
Van Der Helm Hudig Expo 
Contact:  Walter de Jongh 
Tel: 31 10 5066188 
Fax: 31 10 5066185 
w.de.jongh@hudig.com 
PERU 
WAIVER PERU 
Contact:  Paulo Miranda 
Tel:  51  16 52 4408 
Fax:  51 16 52 4409 
paulo.miranda@waiverlogistics.com 
THE PHILIPPINES 
Coltrans Cargo 
Contact:  Deedee Ledonio-Mallari 
Tel:  632 8332551-55 
Fax:  632 833 2358 
exhibit@coltranscargo.com 
POLAND 
C. Hartwig Gydnia SA 
Contact:  Katarzyna Pawlicka 
Tel:  48 22 609 1896 
Fax:  48 22 609 1900 
k.pawlicka@chg.pl 
PORTUGAL 
Feir Expo 
Contact:  Abilio Branco 
Tel:  351 21831 0660 
Fax:  351 21 831 0666 
abilio.branco@rangel.pt 
RIO GRANDE DO SUL 
WAIVER – Porto Alegre 
Contact Francisco Ferronatto 

Tel:  55 51 3207 9665 
Fax:  55 51 3407 49 48 
Francisco.ferronatto@waiverlogistics.c
om 
SCOTLAND 
AIR SEA SCOTLAND 
Contact:  Iain McKissock 
Tel:  011 44 141 887 8877 
Fax:  01 141 887 5180 
admin@airseascotland.co.uk 
SINGAPORE 
Rogers Expo Services Singapore 
Contact:  Vincent Tan 
Tel: 65 6846 0055 
Fax: 65 6846 1376 
vincent@rogers-asia.com 

SPAIN 
RESA Expo Logistic 
Contact:  Jesus Rovira 
Tel:  34 93 233 2000 
Fax:  34 93 263 1894 
jrovira@resainternacional.com 
SOUTH AFRICA 
Exhibition Freighting GSM 
Contact:  Jacqui Nel 
Tel:  27 21 552 7248 
Fax:  27 21 552 2349 
ef-gsm@iafrica.com 
SWEDEN 
Schenker  
Contact:  Daniel & Davide 
Tel:  46 31 337 0570 
Fax:  46 (0) 31 337 0507 
fairs.se@dbschenker.com 
SAUDI ARABIA 
TBD  
SWITZERLAND 
T-Link Management AG Ltd. 
Contact: Carl Ziegler 
Tel:  41 43 288 1888 
Fax:  41 44 288 1899 
exhibition@t-link.ch 
TAIWAN 
Rogers Worldwide Taiwan Ltd. 
Contact:  Henry Lee 
Tel:  886 2 8772 7586 
Fax:  886 2 8772 7587 
henry@rogers-worldwide.com.tw 
THAILAND 
Sun Expo Services 
Contact:  Tongchai Chiochan 
Tel:  66 2 728 4452 - 4 
Fax:  66 2 752 8545-6 
tongchai@sunexpothai.com 
TURKEY 
Tac Seyahat Ltd Sti 
Contact:  Tayfun Kutman 
Tel:  90 312 446 0639 
Fax:  90 312 446 0715 
tayfun@tacseyahat.com 
UNITED KINGDOM 
Rogers European LTD 
Contact: Ashley Preston 
Tel:  44 0 1444 484850   
Fax:  44 0 1444 340228 
apreston@rogers-eurooean.com 
 
VENEZUELA 
Expotran, S.A.s 
Contact:  Carolina Perna 
Tel:  58 12 6005970 
Fax:  58 12 6005977 
cperna@expotran.com 
 
VIETNAM 
VIETRANS. 
Contact:  Dao Hieu 
Tel:  84 4 37471249 
Fax: 84 4 38456014 
daohieuvietrans@fpt.vn 

ROGERS WORLDWIDE Group Offices & Service Partners 
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